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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلنَّٰزِعٰتِ غَرقًۭا
उन (फ़िरत) की क़सम

2

وٱلنَّٰشطَٰتِ نَشْطًۭا
जो (कुफ़ार की ह) डूब कर सती से खीचं लेते ह

3

وٱلسٰبِحٰتِ سبحۭا
और उनकी क़सम जो (मोिमनीन की जान) आसानी से खोल देते ह

4

فَٱلسٰبِقَٰتِ سبقًۭا
और उनकी क़सम जो (आसमान ज़मीन के दरिमयान) पैरते िफरते ह

5

فَٱلْمدَبِرٰتِ امرۭا
िफर एक के आगे बढ़ते ह

6

يوم تَرجف ٱلراجِفَةُ
िफर (दुिनया के) इतज़ाम करते ह  (उनकी क़सम) िक क़यामत हो कर रहेगी

7

تَتْبعها ٱلرادِفَةُ
िजस िदन ज़मीन को भचूाल आएगा िफर उसके पीछे और ज़लज़ला आएगा



8

قُلُوبۭ يومئذٍۢ واجِفَةٌ
उस िदन िदल को धड़कन होगी

9

ابصٰرها خَٰشعةٌۭ
उनकी ऑंख  (िनदामत से) झुकी हुई हगी

10

ةرافٱلْح ونَ فوددرنَّا لَمءقُولُونَ اي
कुफ़ार कहते ह  िक या हम उलटे पाँव (िज़दगी की तरफ़) िफर लौट गे

11

اءذَا كنَّا عظَٰمۭا نَّخرةًۭ
या जब हम खोखल हड्िडयाँ हो जाएँगे

12

قَالُوا۟ تلْكَ اذًۭا كرةٌ خَاسرةٌۭ
कहते ह  िक ये लौटना तो बड़ा नुक़सान देह है

13

فَانَّما ه زَجرةٌۭ وٰحدَةٌۭ
वह (क़यामत) तो (गोया) बस एक सत चीख़ होगी

14

ةراهم بِٱلسذَا هفَا
और लोग शक़ बारगी एक मैदान (ह) म  मौजदू हगे

15

وسم دِيثكَ حتَىا له
(ऐ रसलू) या तुहारे पास मसूा का िकसा भी पहँुचा है



16

اذْ نَادىه ربهۥ بِٱلْوادِ ٱلْمقَدَّسِ طُوى
जब उनको परवरिदगार ने तवूा के मैदान म  पुकारा

17

َۥ طَغنَّهنَ اوعرف َلا بٱذْه
िक िफरऔन के पास जाओ वह सरकश हो गया है

18

كن تَزا َلل لَّكَ اه فَقُل
(और उससे) कहो िक या तेरी वािहश है िक (कु से) पाक हो जाए

19

َِكَ فَتَخْشبر َلكَ ادِيهاو
और म  तुझे तेरे परवरिदगार की राह बता दूँ  तो तुझको ख़ौफ (पैदा) हो

20

فَارىه ٱلءايةَ ٱلْبرىٰ
ग़रज़ मसूा ने उसे (असा का बड़ा) मौिजज़ा िदखाया

21

صعو ذَّبَف
तो उसने झुठला िदया और न माना

22

عسي ربدا ثُم
िफर पीठ फेर कर (िख़लाफ़ की) तदबीर करने लगा

23

فَحشَر فَنَادىٰ
िफर (लोग को) जमा िकया और बुलद आवाज़ से िचलाया



24

َلعٱ مبنَا۠ را فَقَال
तो कहने लगा म  तुम लोग का सबसे बड़ा परवरिदगार हूँ

25

َولٱو ةراخءٱل الَن هٱل خَذَهفَا
तो ख़ुदा ने उसे दुिनया और आख़ेरत (दोन) के अज़ाब म  िगरतार िकया

26

َخْشن يمّةًۭ لربكَ لَعذَٰل نَّ فا
बेशक जो शश (ख़ुदा से) डरे उसके िलए इस (िकसे) म  इबरत है

27

ءانتُم اشَدُّ خَلْقًا ام ٱلسمآء ۚ بنَىها
भला तुहारा पैदा करना यादा मुिकल है या आसमान का

28

رفَع سمها فَسوىها
िक उसी ने उसको बनाया उसकी छत को ख़बू ऊँचा रखा

29

واغْطَش لَيلَها واخْرج ضحىها
िफर उसे दुत िकया और उसकी रात को तारीक बनाया और (िदन को) उसकी धपू िनकाली

30

وٱرض بعدَ ذَٰلكَ دحىهآ
और उसके बाद ज़मीन को फैलाया

31

اخْرج منْها مآءها ومرعىها
उसी म  से उसका पानी और उसका चारा िनकाला



32

وٱلْجِبال ارسىها
और पहाड़ को उसम  गाड़ िदया

33

مٰمنْعو مَّۭا لتَٰعم
(ये सब सामान) तुहारे और तुहारे चारपायो के फ़ायदे के िलए है

34

فَاذَا جآءتِ ٱلطَّآمةُ ٱلْبرىٰ
तो जब बड़ी सत मुसीबत (क़यामत) आ मौजदू होगी

35

عا سم ٰننسٱ رتَذَكي موي
िजस िदन इसान अपने काम को कुछ याद करेगा

36

وبرِزَتِ ٱلْجحيم لمن يرىٰ
और जहनुम देखने वाल के सामने ज़ािहर कर दी जाएगी

37

َن طَغا ممفَا
तो िजसने (दुिनया म ) सर उठाया था

38

وءاثَر ٱلْحيۈةَ ٱلدُّنْيا
और दुिनयावी िज़दगी को तरजीह दी थी

39

فَانَّ ٱلْجحيم ه ٱلْماوىٰ
उसका िठकाना तो यक़ीनन दोज़ख़ है



40

واما من خَاف مقَام ربِهۦ ونَه ٱلنَّفْس عن ٱلْهوىٰ
मगर जो शश अपने परवरिदगार के सामने खड़े होने से डरता और जी को नाजायज़ वािहश से रोकता रहा

41

فَانَّ ٱلْجنَّةَ ه ٱلْماوىٰ
तो उसका िठकाना यक़ीनन बेहत है

42

يسـلُونَكَ عن ٱلساعة ايانَ مرسىها
(ऐ रसलू) लोग तुम से क़यामत के बारे म  पछूते ह

43

فيم انت من ذِكرىهآ
िक उसका कही ंथल बेड़ा भी है

44

الَ ربِكَ منتَهىهآ
तो तुम उसके िज़ से िकस िफ़ म  हो

45

انَّمآ انت منذِر من يخْشَىها
उस (के इम) की इतेहा तुहारे परवरिदगार ही तक है तो तुम बस जो उससे डरे उसको डराने वाले हो

46

كانَّهم يوم يرونَها لَم يلْبثُوا۟ ا عشيةً او ضحىها
िजस िदन वह लोग इसको देख गे तो (समझ गे िक दुिनया म ) बस एक शाम या सुबह ठहरे थे
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